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ZAVEZNIVSKA VOJASKA UPRAVA

Britsko - ameriska cona Svobodno trzasko ozemlje

Ukaz st. 14

ZVISANJE PRISTOJBIN, KI SE POBIRAJO ZA DRZAVNI ZAVOD ZA ZUNANJO TRGOVINO
ZA NADZOROVANJE IZVOZA ZELENJAVE IN SADJA, VSTEVSI CITRONSKE SADEZE

Ker imam za primerno zvidati izmero pristojbine v prid driavnega zavoda za zunanjo trgo-
vinoe za nadzorovanje izvoza zelenjave in sadja, vitevdi citronske sadeZe, v tistem delu Swvobodnega
triaskega ozemlja, ki ga upravijajo britsko-ameridke sile,

zato jaz, CHARLES C, BLANCHARD, brigadni general ameriike vojske, generalni ravna-

telj za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN I

Pristojbina pri izvozu sveZega in posufenega sadja, citronskega sadja in zelenjave, ki jo
predpisuje v prid driavnega zavoda za zunanjo trgovino &len 9 kr. zak. odloka z dne 20, de-
cembra 1937 &t. 2213, spremenjenega v zakon z dne 2. maja 1938 &. 864, se doloé¢i naslednje :

20 lir za stot zelenjave
40 ,, za stot svezega sadja in citronskega sadja

80 ,, za stot neoluSéenega posufenega sadja ter tistega posuSenega sadja, ki v narav-
nem stanju nima lupine, vitevii posufSene IuSéene kostanje

120 ,, za stot mandljev, lefnikov in drugega lui¢enega posufenega sadja.

CLEN II
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, njegovi predpisi pa uéin-

kuajejo v skladu z #e obljavljenimi upravnimi navodili od 7. decembra 1950 dalje.

V TRSTU, dne 29. januarja 1951,

CHARLES C. BLANCHARD
bridani general ameriske vojske
Ref. : LD|A[50]266 generalni ravnatelj za civilne zadeve
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' Ukaz &. 15

POSEBNE DRZAVNE ETIKETE ZA MESANICE KAVINIH NADOMESTKOV S KOLONIALNO
KAVO IN CENA ETIKET ZA KAVINE NADOMESTKE

Ker sodim, da je priporoéljivo predpisati posebna pravila zavijanja in uvesti posebne vrste
etiket za posode, ki vsebujejo mesanice kavinih nadomesthov s prafeno kolonialno kavo, ter doloéiti

ceno vseh etiket za kavine nadomestke, v tistem delu Svobodnega triaskeg lja, ki ga uprav-

ljajo britsko-ameriske sile,
zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriske vojske, generalni rav-
natelj za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN 1

Mesanice kavinih nadomestkov s praZenc kolonialno kavo ali kavinimi izvledki se smejo
prodajat’ v zavojih ali posodah, cmenjenih v ¢lenu 1 min. odL &. 6308 z dne 21. novembra 1921,
opremljenih z ovoji v smislu él. 2 in 3 omenjenega odloka, spremenjenga z min. odl. &t. 7147
z dne 23. oktobra 1926 ter 5. 5972 z dne 21. septembra 1927, ter poleg tega v nezvarjenih ko-
vinskih posodah, kjer je pokrov hermetiéno pritrjen s strojem in ki vsebujejo naslednje koli¢ine
mesanice (ista teza): 2.000, 1.000, 500, 250, 100 gramov, ter so opremljene z etiketami. pred-

pisanimi v nasledrjem élenu.
CLEN II

Etikete pri kovinskih posedah, ki se zapirajo s strojem brez varjenja v smislu prejinjega
élena, so po “isti teZi mesanice v petih razli¢énih tipih.

Vse etikete morajo biti ¢stverokotne oblike z nazobéanim robom ter natisnjene na fili-
granskem papiijn.

Stranica &etverckotnika znasa 32 mm, ée je etiketa namenjensa za koli¢ine 2600 ali 1000
gramov, ter 27 mm. ée je namenjena za 500, 250 in 107 gramov.

V okrogli kroni tesno pud gernjim robom etikete morajo biti belo natisnjene besede
»Imposta di fabiricazione”, v spodnji polov:ei beseda ,grammi®, pod njo pa teza,

Okrogla krona mora biti v naslednjih barvah :

karminasto-rdeéa za etikete za 2.000 gr

jekleno-modra b e v L 11
OTAanZno-rumena v 5 o 500 .,
temno-vijoléasta AR h
temno-zelena * s 100 .,

Oznaéba teze mora biti pri vseh etiketah v barvi ,sepia® spodaj v srednjem delu, nacrta-
L

nem Vv isti, a svetlejii barvi.
CLEN III
Tako kovinske posode, omenjene v élenu I ter oznadene z etiketami v smislu élena IT

tega ukaza, ki se smejo uporabljati samo za meSanice kavinih nadomestkov s kolonialno kavo,
kakor tudi zavoji in posode, oznaéene z navadnimi ovoji in vsebujede take meSanice, morajo
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poleg izdelovalea ter kraja tovarne, kakor to doloa pravilnik o davku na proizvodnjo kavinih
nadomestkov, na dobro viden naéin izkazovati odstotek kolonialne kave, ki ga mesanica vse-
buje. ; .

Velikost pritrjene etikete ali ovoja mora odgovarjati &isti tezi meSanice, do¢im se davek
na proizvodnjo odmeri od koli¢gine kavinih nadomestkov,

Etiketa za 2000 gramov se sme uporabljati samo za me#anice, kjer kavin nadomestek
ne presega 509, vse meSanice.

Etikete ali ovoje mora pritrditi izdelovalec ali uvoznik z moénim lepilom, tako da se
trdno prilegajo.

CLEN 1V

Ce namerava tovarna izdelovati meSanice kolonialne kave in kavinih nadomestkov,
mora v izdelovalni prijavi, predpisani v ¢élenu 8 pravilnika za izvajanje davka na proizvodnjo
kavinih nadomestkov, oznatiti tudi odstotke kave in nadomestka, ki J:ih bo mesanica vsebovala
in ki jih mora nadzorovati finanéna uprava na stroike izdelovaleca.

Pravtako morajo v prijavi o odpremi blaga iz tovarne, predpisani v él. 12 omenjenega
pravilnika, biti oznaéeni odstotki kave in nadomestka v zavojih ali posodah ter skupna teZa
nadomestka, ki se odpremlja iz tovarne in od katerega je odmeriti davek na proizvodnjo.

CLEN V

Tvrdke, ki prejmejo etikete po tem ukazu ali druge etikete v obliki ovoja za kavine na-
domestke v smislu ¢él. 2 in 3 min. odl. &. 6308 z dne 21. novembra 1921, spremenjenega z min,
odl. z dne 23. oktobra 1926 . 7147 in z dne 21. septembra 1927 &t. 5972, morajo plac‘iat-i drzavi
za poedino etiketo naslednje cene :

Za ‘etikbte za 00, 00 200000 280 =GR oo 1 S0ta, o Coiah v s e e vads soais s 05000 BT
zancotikete: aiy BOD PTG  an e e s D AN 1. — lira
gasebiktte sa 10002000 gr. v\ wiir ame EE e ik e S e i ]

Za etikete, ki jih prejmejo izdelovalei po dnevu, ko stopi ta ukaz v veljavo, morajo pla-
dati ceno pokrajinskemu blagajniskemu uradu ter predloZiti pobotnico tehnidnemu uradu za
davek na proizvodnjo obenem s profinjo za etikete, ki mora navajati #tevilo in vrste etiket.

Za etikete, ki jih posedujejo izdelovalei na dan, ko stopi ta ukaz v veljavo, se mora pla-
dati cena obenem z davkom na proizvodnjo o priliki, ko se iz skladis¢a odpremijo zavoji ali po-
sode z kavinimi nadomestki, na katerih so etikete pritrjene.

CLEN VI

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, v skladu z #e izdanimi
upravnimi navodili pa uéinkujejo njegovi predpisi od 1. decembra 1950.

V TRSTU, dne 30. januarja 1951

CHARLES C. BLANCHARD
: brigadni general ameriske vojske
Ref. : LD|A|50[266 generalni ravnatelj za civilne zadeve
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Ukaz st. 16

PREDPISI O DAVKU NA POSLOVNI PROMET

Ker imam za primerno izdati predpise o davku na poslovni promet v tistem delw Svobodnega
triaskega ozemlja, ki ga upravijajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriske vojske, generalni rav-
natelj za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN T

Trgovski posli o tekstilnih izdelkih, nastetih v preglednici A, priloZeni k temu ukazu,
so podvrzeni davku na poslovni promet v izmeri 2% od obdavéljivega zneska.
Enaka davéna izmera velja tudi za uvoz teh izdelkov iz inozemstva.

CLEN 1I

Davku ni podvrZena prodaja vlaken, nastetih v preglednici B, priloZeni k temu ukazu
izdelovaleem, ki jih neposredno uporabljajo za izdelavo tkiva ali industrijeem, ki jih predelujejo
v nit za Sivanje ali druga tkiva za nadrobno prodajo ali ki jih uporabljajo za izdelavo dvojne
in zasukane svilene niti ali umetnih in sinteti¢nih tekstilnih vlaken.

Prodajne fakture, ki se morajo obvezno izstaviti, so podvrzene navadnemu kolkovanju
po ¢l 52 tarife A, priloZene h kr. odl. z dne 30. decembra 1923 &t. 3268 s spremembami, ter mo-
rajo vsebovati izrecno navedbo, da go bila vlakna kupljena za izdelovanje, omenjenc v prejinjem
odstaviku.

Uvoz vlaken, naitetih v preglednici B, po industrijeih, ki jih uporabijo za izdelke, navedene
v prvem odstavku tega ¢lena, je podvrien davku na poslovni promet v izmeri 1%,.

CLEN 10

Zneski, ki jih tretje osebe pladajo za izdelavo tekstilnih izdelkov, nastetih v preglednici
A, so podvrieni davku na poslovni promet v izmeri 2%, ée so ti izdelki tudi vkljuéeni v pregled-

nico.

CLEN IV

Davek na poslovni promet, ki se plaéuje v enkratnem znesku na podlagi obsega poslov
v smislu veljavnih predpisov, se doloti na 29, razen za izdelke in usluge, za katere velja posebna

davéna izmera,

CLEN V

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, njegovi predpisi pa v skladu
z #e izdanimi navodili uéinkujejo od 1. januarja 1951 dalje.

V Trstu, dne 30. januarja 1951
CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general ameriSke vojske

Ref.: LD[A[51/6 : generalni ravnatel] za civilne zadeve
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Preglednica ,,A“

TABELLA DEI PRODOTTI SOGGETTI ALL' IMPOSTA SULL’ ENTRATA
IN BASE ALL’ ALIQUOTA DEL DUE PER CENTO
CON RIFERIMENTO ALLE VOCI DELLA TARIFFA DOGANALE

SETA E CASCAMI DI SETA

608 — BSeta tratta non preparata per la vendita al minuto.

609 — Filati di cascami di seta (schappe) non preparati per la vendita al minuto.

610 — Filati di rocecadino o pettenuzzo (bourrette) non preparati per la vendita al minuto.
611 — Filati di seta o di cascami di seta, anche misti con altre materie tessili, preparati per

la vendita al minuto.

614 — Crespi di seta o di casecami di seta.

615 — Tessuti tipici dell’ Estremo Criente, di seta o di cascami di seta.

616 — Tessuti graticolati ed altri tessuti radi di seta o di cascami di seta (schappe) puri o misti
(mussoline, grenadines, veli e simili, garze, etamines, ecc.) esclusi i veli da buratti.

617 — Tessuti di seta o di cascami di seta (schappe) non nominati nd compresi altrove.

618 — Tessuti di roceadino o pettenuzzo (bourrette).

619 — Veli da buratti di seta, anche tagliati in qualsiasi forma.

620 — Velluti e felpe di seta, di caseami di seta (schappe) di roceadino o pettenuzzo, compresi
i tessuti di ciniglia ed i tessuti arrieciati.

FIBRE TESSILI ARTIFICIALI

621 — Fibre artificiali discontinue (corte), in massa o in fasci, pure e assimilate.

622 — Cascami di fibre artificiali, puri o misti, in massa, compresi i caseami di filati e gli sfi-
lacciati.

623 — Fibre artificiali discontinue (corte) e ecaseami di fibre artificiali, puri o misti, cardati

e pettinati.

624 — Filati di fibre artificiali continue, puri o misti, non preparati per la vendita al minuto.
626 — Filati di rayon e di altre fibre artificiali continue, puri o misti, preparati per la vendita
al minuto.

627 — Filati di fiocco e di altre fibre artifieiali diseontinue, puri o misti, non preparati per la
vendita al minuto.

628 — Filati di fiocco e di altre fibre artificiali discontinue, puri o misti, preparati per la vendita
al minuto.

629 — Crespi di rayon e di altre fibre artificiali continue.

630 — Tessuti graticolati ed altri tessuti radi (mussoline, grenadines, veli e simili, garze, eta-
mines, ece.) di rayon e di altre fibre artificiali continue, puri o misti, esclusi i veli da
buratti.

631 — Tessuti di rayon e di altre fibre artificiali continue non nominati né compresi altrove.

632 — Tessuti follati di fiocco e di altre fibre artificiali discontinue, puri o misfi.
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633
634
635

636
637
638

640
641

642
643
644

6561
662
653
654
6566
656

657
658
6569
660
661

666
667

668
669

— Tessuti non follati di fiocco e di altre fibre discontinue, puri o misti, lisci.

— Veli da buratti di fibre tessili artificiali, anche tagliati in qualsiasi forma.

— Velluti e felpe di rayon di fioceo o di altre fibre artificiali continue o discontinue, compresi
i tessuti di ciniglia ed i tessuti arriceiati.

FIBRE TESSILI SINTETICHE

— Fibre tessili sintetiche in massa, in fasei, in cascami, in sfilaceiati, cardate, pettinate
tirate in nastri o lucignoli, pure o miste.

— Fili o filati di fibre tessili sintetiche continue o discontinue, non greparati per la vendita
al minuto,

— Fili o filati di fibre tessili sintetiche continue o discontinue, puri o misti, preparati per
la vendita al minuto. :

— Crespi di fibre tessili sintetiche.
— Tessuti graticolati ed altri tessuti radi (mussoline, grenadines, veli e simili, garze, eta-
mines ece.) di fibre tessili sintetiche, pure o miste, eselusi i veli da buratti.

— Tessuti di fibre tessili sintetiche non nominati né compresi altrove.
— Veli da buratti di fibre tessili sintetiche, anche tagliati in qualsiasi forma.
— Velluti e felpe di fibre tessili sintetiche, compiesi i tessuti di ciniglia ed i tessuti ar-

ricciati.
LANE, PELI E CRINI

— Filati di lana, cardata, puri e assimilati, non preparati per la vendifa al minuto.

— Filati di lana pettinata, puri e assimilati, non preparati per la vendita al minuto.

— Filati di peli fini, cardati o pettinati, puri o misti, non preparati per la vendita al minuto.

— Filati di lana misti con altre materie tessili, non preparati per la vendita al minuto.

— Filati di peli grossolani o di crine, puri o misti non preparati per la vendita al minuto.

— Filati di lana, di peli fini, di peli grossolani o di erine, cardati o pettinati, puri o misti,
preparati per la vendita al minuto,

— Tessuti di lana e di peli fini,

— Tessuti di peli grossolani non nominati nd compresi altrove.

— Tessuti di crine.
— Velluti e felpe di lana e di peli compresi i tessuti di ciniglia ed i tessuti arricciati.
— Qoperte di lana o di peli, non confezionate.

COTONE

— Filati di cotone, puri e assimilati non lucidati né mercerizzati, non preparati per la

vendita al minuto.

— Filati di cotone, puri e assimilati, lucidati o mercerizzati, non preparati per la vendita
al minuto.

— Filati di cotone, misti, non preparati per la vendita al minuto. :

— Filati di cotone, puri o misti, anche lucidati e mercerizzati, preparati per la vendita al
minuto (ritorti & semplice o & pil torsioni, cordonetti o di fantasia) greggi, inbianchiti

tinti o stampati.
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670 — Tessuri di cotone, puri e assimilati, lisei, non mercerizzati,

671 — Tessuti di cotone, puri e assimilati, lisei, mercerizzati.

672 — Tessuti di cotone, puri e assimilati, operati, non nominati nd compresi altrove, anche
mercerizzati.

673 — Tessuti di cotone, puri e assimilati, broceati.

674 — Tessuti di cotone, puri e assimilati, a punto di garza.

6756 — Tessuti di cotone, misti.

676 — Velluti e felpe di cotone, compresi i tessuti di einiglia.

677 — Tessuti di cotone, puri e assimilati, arricciati, tipo spugna e simili,

678 — Coperte di cotone, non confezionate. '

LINO E RAMIE

681 — Filati di lino o di ramié non preparati per la vendita al minuto, greggi, liseiviati, im.-
bianchiti ,tinti o stampati.
682 — Filati di lino o di ramié, puri o misti, preparati per la vendita al minuto, sempliei, ritorti

o intrecciati.

683 — Tessuti di lino o di ramié. :
684 — Velluti e felpe di lino o di ramié, compresi i tessuti di ciniglia ed i tessuti arricciati.

ALTRE FIBRE TESSILI VEGETALI

689 — Filati di canapa e di ginestra, puri o misti.
690 — Filati di juta e di fibre assimilate, puri o misti.
691 — Filati di altre fibre tessili vegetali non nominate né comprese altrove, puri o misti.
693 — Tessuti di cenapa e di ginestra, puri o misti. :
694 — Tessuti di juta e di fibre assimilate, puri o misti.

~ 695 — Tessuti di altre fibre tessili vegetéli non nominate né comprese altrove, puri o misti.
696 — Velluti e felpe di fibre tessili vegetali naturali, escluso il cotone, compresi i tessuti di

ciniglia ed i tessuti arricciati.

TAPPETI E ARAZZI — NASTRI E GALLONI — PASSAMANERIA
TULLI TESSUTI A REFE — PIZZI GUIPURES E RICAMI

700 — Tappeti da pavimento a punti annodati od arrotolati.

701 — Tappeti da pavimento altri,

703 — Nastri e galloni esclusi quelli di fili metallici e di filati metalliei.

704 — Nastri senza trama, di =oli fili di ordito, inecollati (boldue), puri e misti.

7056 — Passamani, compresi la ciniglia, i fili rivestiti a spirale (guipes), trecce con o senza anima
e manufatti simili, esclusi quelli di fili metallici o di filati metalliei.

706 — Tulli e tessuti a rete, esclusi quelli di fili metallici o di filati metallici.

707 — Tulli e tessuti a rete, operati (compresi i tulli Bobinots), pizzi a macchina ,guipures®,
di qualsiasi materia tessile, in pezza, in strisce, riunite o no, in motivi ornamentali ed
in oggetti pronti per 1'uso.

708 — Pizzi a mano di qualsiasi materia tessile, in pezza, in strisce, anche riunite, in motivi
ornamentali ed in oggetti pronti per 1'uso.

709 — Pizzi chimici e ricami senza fondo visibile.

710 — Altri ricami, anche su feltro, con fondo visibile, di materie tessili pure o miste,
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OVATTE E FELTRI — CORDE E MANUFATTI DI CORDERIA — TESSUTI SPECIALI

711
712

713

715
716
717
719
720
721
722

723

724
726
727

728
729
730
731
732

735

736

737

TESSUTI IMPREGNATI O RICOPERTI DI INTONACO
MANUFATTI TECNICI DI MATERIE TESSILI

Ovatte non nominate né comprese altrove, pure o miste.
Feltri in pezza o semplicemente tagliati in forma quadrata o rettangolare, non im-
pregnati, né spalmati o ricoperti di altre materie, puri o misti.

-Feltri in pezza o semplicemente tagliati di forma quadrata o rettangolare, impregnati,

spalmati o ricoperti: di asfalto, di catrame o di materie simili, di gomma elastica e di
altre materie (olii, derivati dalla cellulosa e simili).

Cavi, corde e cordicelle, di materie tessili pure o miste.

Reti da pesca finite con o senza piombi.

Reti non nominate né comprese altrove, di materie tessili vegetali.

Tubi per pompe e altri tubi simili, di materia tessile.

Cinghie di trasmissione e nastri trasportatori.

Tessuti specialmente preparati per legatoria, cappelleria, disegno e pittura,

Tessuti impregnati o ricoperti di intonaco a base di derivati della cellulosa e di altre
materie plastiche artificiali.

Tele incerate e altri tessuti ricoperti, su di una sola faccia, di intonaco a base di olio
essiceativo, a superficie liscia o impressa a secco.

Tessuti, puri o misti oleati o ricoperti di uno strato di olio su entrambe le faccie.
Tessuti impregnati o intonacati di asfalto, di catrame e di materie simili.

Tessuti elastici (tessuti, nastri, tulli, pizzi, passamani, ecc.), non nominati né compresi
altrove, esclusi quelli di fili metallici o di filati metallici.

Tessuti gommati, non nominati nd compresi altrove.

Altri tessuti impregnati o intonacati, non nominati né compresi altrove.
Reticelle ad incandescenza, di materie tessili.

Lucignoli tessuti, intreceiati o a maglia, per lampade, stufe, candele.
Altri manufatti tessili per usi teeniei non nominati né compresi altrove.

MAGLIERIA

Maglie in pezza, escluse quelle elastiche ed escluse quelle di fili metallici o di filati mo-
talliei.

Guanti a maglia, esclusi quelli elastici ed esclusi quelli di fili metallici o di filati me-
talliei. :

Cslze e sottocalze per donna, calze e calzini per uomo (esclusi quelli elastici), talloni,
punte, solette e manufatti simili di maglia, esclusi quelli di fili metallici o di filati me-
talliei.

Sottovesti a maglia e maglieria intima, non elastiche, escluse quelle di fili metallici o
di filati metalliei.

Altri indument? a maglia non elastica, accessori di abbigliamente ed altri manufatti
a maglia non elastica, non nominati né compresi altrove, esclusi quelli di fili metallici
e di filati metallici.

Maglierie elastiche, anche gommate.
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VESTIMENTA ED ACCESSORI PER VESTIMENTA DI TESSUTO

743 — Fazzoletti da tasea,
744 — BScarpe, scialli, sciallette e fazzoletti da collo.
ex 748 — Mutandine e costumi da bagno in maglieria, anche elastici,

MANUFATTI DI TESSUTO NON NOMINATI NE' COMPRESI ALTROVE
CAPPELLI E LORO P2ZRTI — LAVORI DIVERSI

760 — Coperte confezionate.
ex 761 — Biancheria da toeletta per i soli asciugamani.
7562 — Bacchi da imballaggio.

753 — Copertoni per vagoni ferroviari, tende per 'esterno e manufatti simili, vele per imbar-
cazioni, oggetti per accampamento (amache, sacchi, ece.) di tessuto,

767 — Campane di feltro per cappelli.

ex 1350 — Nastri impregnati di inchiostro o di un colorante, anche montati su bobine, per
maechine da serivere, da ealeolare e simili,

Preglednica ,,B¢

TABELLA DEI PRODOTTI TESSILI (FILATI) ESENTI DA IMPOSTA GENERALE SUL-
L' ENTRATA LIMITATAMENTE ALLA VENDITA ALL INDUSTRIALE TESSITORE CON
RIFERIMENTO ALLE VOCI DELLA TARIFFA DOGANALE

SETA E CASCAMI DI SETA

608 — Seta tratta, non preparata per la vendita al minuto,

609 — Filati di cascami di seta (schappe) non preparati per la vendita al minuto.

610 — Filati di roccadino o pettenuzzo (bourrette) non preparati per la vendita al minuto.
612 — Seta e crino di Firenze.

FIBRE TESFfILI E ARTIFICIALI

621 — Fibre artificiali, discontinue (corte), in massa o in fasci, pure o assimilate.

622 — Cascami di fibre artificiali, puri o misti, in massa, compresi i cascami di filati e gli sfi-
lacciati. :

623 — Fibre artificiali discontinue (corte) e cascami di fibre artificiali, puri o misti, cardati

e pettinati.

624 — Filati di fibre artificiali continue, puri o misti, non preparati per la vendita al minuto.
627 — Filati di fiocco e di altre fibre artificiali discontinue, puri o misti, non preparati per
la vendita al minuto.
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636

637

651
652
653
654
655

666

667

668

FIBRE TESSILI SINTETICHE

— Fibre tessili sintetiche in massa, in fasei, in cascami, in sfilacciati, cardate, pettinate,

tirate in nastri o lucignoli, pure o miste,

Fili o filati di fibre tessili sintetiche continue o discontinue, non prepaiati per la vendita

al minuto,

LANE, PELI E CRINI

— Filati di lana cardata, puri e assimilati, non preparati per la vendita al minuto.

— Filati di lana pettinata, puri e assimilati, non preparati per la vendita al minuto,

Filati di peli fini, cardati o pettinati, puri o misti, non preparati per la vendita al minuto,
Filati di lana misti con altre materie tessili, non preparati per la vendita al minuto.

Filati di peli grossolani o di erine, puri o misti non preparati per la vendita al minuto.

COTONE

Filati di cotone, puri e assimilati, non assimilati né mercerizzati, non preparati per la
vendita al minuto '

— Filati di cotone, puri e assimilati, lucidati o mercerizzati, non preparati per la vendita

al minuto,

Filati di cotone misti, non preparati per la vendita al minuto.

LINO E RAMIE’

681 — Filati di lino o di ramié, non preparati per la vendita al minuto, greggi, lisciviati, imbian-
cati tinti o stampati.
ALTRE FIBRE TESSILI VEGETALI
6890 — Filati di canapa e di ginestra, puri o misti.
690 — Filati di juta e di fibre assimilate, puri o misti.
691 — Filati di altre fibre tessili vegetali non nominate né comprese altrove, puri o misti.
Annotazioni :

1. L’esenzione dall’imposta sull’entrata per 'acquisto di filati elencati nella presente

tabella compete anche all’industriale che provvede alla produzione di tessuti, successivamente
dall’industriale medesimo imgiegati nella fabbricazione di prodotti non tessili.

2. E’ esente dall’imposta sull’entrata la vendita di filati di canapa, serplici (voce doganale

689-a) effettunta nei confronti di industriali che l'impiegano direttamente nella produzione
di cordami, cordicelle e spago.
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Ukaz st. 17

PODALJSANJE VELJAVNOSTI POSEBNIH OLAJSAV ZA PREDLAGANJE LISTIN JAVNIM
URADOM — SPREMEMBA UKAZA ST. 167/1949

.

Ker razlogi, zaradi katerih je bil izdan ukaz 5. 398 z dne 7. julija 1947, spremenjen z ukazom
&. 167 z dne 2. avgusta 1949, Se nadalje obstojajo in imam za potrebno podaljsati veljavnost teh
predpisov v tistem delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga wpravljajo britsko-ameridke sile,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameritke vojske, generalni rav-
nateli za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN I
PODALJSANJE VELJAVNOSTI UKAZA ST. 398
Predpisi ukaza 5t. 398 z dne 7. julija 1947, spremenjenega z ukazom §t. 167 z dne 2. av-
gusta 1949, ki se ti¢ejo olajSav pri predlaganju listin javnim uradom za tiste csebe, ki so bile
prisiljene zapustiti svoje stalno bivalisée v obmejnem ozemlju ali ki se niso mogle vrniti tja, se
podalj%ajo za nedolo¢en &as.
CLEN II
VELJAVNOST UKAZA

Za ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpiSem in uéinkuje od 1. januarja 1951 dalje.

V Trstu, dne 30, januarja 1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general-ameriske vojske
Ref. ;- LD[A[51]11 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz st. 18

CARIN PROSTI UVOZ NAVADNEGA SUROVEGA LESA ZA IZDELAVO CELULOZE PO
MEHANICNEM IN KEMICNEM POSTOPKU

Ker imam za priporoéljive dovoliti carin prosti uvoz navadnega surovega lesa za izdelavo
celuloze po mehaniénem in kemidnem postopku v tistem delu Svobodnega triafkega ozemlju, ki ga
upravljajo britsko-ameriske sile, :

zato jaz, CHARLES €. BLANCHARD, brigadni general ameriske vojske, generalni rav-

natelj za civilne zadeve,
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UKAZUJEM:
CLEN I

Za leto 1951 se dovoli earin prosti uvoz navadnega surovega lesa za izdelavo celuloze po
mehaniénem in kemitnem pcstopku v mejah driavnega kontingenta 4.700.000 stotov.

CLEN II
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 31. januarja 1951
CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general ameritke vojske
Ref. - LD/A{51/4 generalni ravnatelj za civilne zadeve

- Ukaz st. 19

ZASTOPANJE PO DRZAVNEM ODVETNISTVU — SPREMEMBA KR. ODL. Z DNE
30. OKTOBRA 1933

Ker sodim, da je priporoéljivo in potrebno spremeniti élena 43 in 48 kr. odloka za dne 30.
oktobra 1933 &t. 1611 o zastopanju po driavnem odvetnisteu v tistem delu Svobodnega triaskega ozem-
lja, ki ga upravljajo britsko-amerifke sile,

zato jaz, CHARLES €. BLANCHARD, brigadni general ameriske vojske, generalni rav-
natelj za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN I

Besede ,,drugega ukrepa, odcbrenega s kraljevim odlokem* v élenu 43 kr. cdl. z dne 30.
oktobra 1933 &. 1611 se értajo in nadomestijo z besedami ,z upravno odredbo ravnatelja za
pravne zadeve pri Zavezniski vojaski upravi®

CLEN II

Clenu 48 kr. odl. z dne 30. ocktcbra 1933 . 1611 se doda naslednji stavek :
.To velja tudi za mednarodne ustanove in upravne institucije'.

CLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se cbjavi v Uradnem listu.

V Trsta, dne 1. febrnarja 1951

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general amerifke vojske
Ref. » LD|A51]10 4 generalni ravnatel] za civilne zadeve
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Ukaz st. 20

SPREMEMBA UKAZA ST. 36/1950 — OPREDELITEV POJMA LUKSUZNIH HI3

Ker sodim, da je priporoéljive spremeniti preglednice znakov luksuznih his, v tistem delu
Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, CHARLES €. BLANCHARD, brigadni general ameriske vojske, generalni rav-
natelj za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

(LEN 1

Toéki 3 in 13 v pregledniei, priloZeni k ukazu $t. 36 z dne 3. marca 1950, se nadomestita
z naslednjima novima toékima :

Znaki Podroben opis

3. Posebne naprave za toplo vodo Ce niso v zvezi z ogrevalno napravo ali z napravo
za domado uporabo za toplo vodo v kopalnici

13. Tla (2) Iz lesa ali linoleja, vloZenega, ali iz maimorja ali

naravnega kamna. Ne upostevajo se tla iz marmo-
rja ali naravnega kamna ali parketi iz bukve ali
hraste ali deske iz mehkega lesa v krajih, kjer je
tak¥en naéin tal ubidajen.

CLEN 11

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu ter u¢inkoje od 11. decembra
P J /)
1949 dalje.

V Trstu, dne 1. februarja 1951,
CHARLES C. BLANCHARD

brigadni general amerigke vojske
Rep. » LDJA|51]15 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz st. 21

VOLITVE DRUSTVENIH ORGANOV DRUZB PRISTANISKIH DELAVCEV

Ker sodim, da je primerno. da se v tistem delu Svobodnega triakega ozemlja, ki ga upravljajo
britsko-ameridke sile in ki se tu dalje kratkooznaéuje ,cona, vzpostavi pravice pristaniskih delaveev,
da si 8 tajnim glasovanjem prosto izberejo sroje predstavrnilke,
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zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriske vojske, generalni rav-
natelj za civilne zadeve, :

UKAZUJEM:
CLEN I

AKTIVNA VOLIVNA PRAVICA

Vsi pristaniski delavei, ki so ¢lani katere druZbe pristanigkih delaveev v coni, tu dalje krat-
ko oznatene ,druzba“, ter dejansko vpisani v seznam stalnih pristanifkih delaveev, imajo gla-
sovalno pravico pri volitvah konzulov, élanov odbora zaupnikov ter revizorjev svoje druizbe.

CLEN I1

PASIVNA VOLIVNA PRAVICA

Razen pri élanih nadzornega odbora (revizorjih) je vpis v seznamu stalnih pristanigkih
delaveev pogoj za pasivno volivno pravico za katero koli mesto, nadteto v ¢lenu I tega ukaza.
Funkeija druzbenih organov traja eno leto s tem, da izvoljeni ostanejo na svojem mestu do izvo-
litve njihovih naslednikov.

CLEN III

ROK VOLITEV

Volitve za druStvene organe druZb pristanifkih delavcev, nastete v élenu I, se morajo
vriiti veako leto do 31. marca. :

CLEN IV

VOLIVNI POSTOPEK

Odstavek 1, — Volitve konzulov, ¢lanov odbora zaupnikov in nadzornega odbora poedinih
druzb se morajo izvriiti z neposrednim, prostim in tajnim glasovanjem pod nadzorom nacelnika
oddelka za pristaniske delavee pri uradu za delo v Trstu ali uradnika, ki ga on odredi, ter v pri-
sotnosti po enega predstavnika vsake sindikalne organizacije pristaniskih delaveev, ki je pravilno

registrirana pri uradu za, delo v Trstu.

Odstavek 2. — Vsak volivee glasuje tako, da napife imena oseb, za katere hoée glasovati,
na prazno glasovnico, ki jo je prej zigosal urad za delo v Trstu in ki jo predsednik voliséa vsalke-

mu voliveu osebno izroéi.

Odstavek 3. — Prvo glasovanje ni.veljavno, ée niso glasovale najmanj 3/4 upravic¢enih
delaveev in &e kandidati niso dobili veéine oddanih veljavnih glasov. Ce pri prvem glasovanju
ni bil izvoljen noben kandidat, se mora v 7 dneh izvriiti oZja volitev med tistima dvema kandi-
datoma, ki sta pri prvem glasovanju dosegla najvisje tevilo glasov. Ce je vet kandidatov doseglo
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enako Stevilo glasov, se vrii o#ja volitev med dvema kandidatoma, ki sta ﬁia-jst.étrejéa po vpisu
Vv seznam, v primeru enakega vrstnega reda vpisa pa med dvema najstarejéima kandidatoma.
Pri oZjih volitvah velja za izvoljenega tisti kandidat, ki je dobil vigje Stevilo glasov, pri enakem
Stevilu glasov pa starejsi. Ce je pri obeh teh glasovanjih ¥tevilo oddanih glasov manjse kot 3/4
upravidenih delaveev, je drugo glasovanje veljavno, &e je Stevilo glasov, ki so jih dosegle izvo-
ljene osebe, visje kot 1/2 &tevila stalnih *lanov dotiéne druzbe,

Odstavek 4. — O vsakem volivnem opravilu se mora sestaviti zapisnik, ki se mora prepi-
sati v poseben register, ki ga mora voditi dotié¢na druiba.

CLEN V
ODOBRITEV VOLITEV
Izid volitev stopi v veljavo, ko ga odobri ravnatelj urada za delo v Trstu. Ce ravnatelj

za delo v Trstu opazi, da kdo izmed izvoljenih v nravnem ali kazenskem pogledu nima pogojev
za vpis v sezname pristaniskih delaveev, odredi izvedbo novih volitev.

CLEN VI
KAZENSKE DOLOCBE
Kdorkoli moti, sodeluje pri mote_nju ali poskusa motiti izvrievanje katere koli pravice,

ki jo daje ta ukaz, ali drugaée ne uposteva predpisov tega ukaza, se kaznuje, ¢e je spoznan za
krivega, z jeto do enega leta in z denarno kaznijo do 2000 lir.

CLEN VII
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpiSem.
V Trstu, dne 3. februarja 1951,
CHARLES C. BLANCHARD

brigadni general amerike vojske
Ref. : LD[A[51]23 : generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz st. 22

SPREMEMBA STATUTA HRANILNICE ,CASSA DI RISPARMIO“ V TRSTU

Ker je hranilnica ,,Cassa di Risparmio” v Trstu na seji wpravnega odbora dne 21. junija
1950 odobrila nekatere spremembe statuta; -

ker je Zbornica za trgovino, industrijo in kmetijstvo na seji dne 24. novembra 1950 te spre-
membe odobrila, in : - 5

ker je Zupan obdine Trst po zaslifanju mnenja obinskega odbora to spremembo odobril,
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; zgto jaz, CHARLES O, BLANCHARD, brigadni general ameriike vojske, generalni ravna-
telj .za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN I

Odobri se sklep upravnega odbora hranilnice ,,Cassa di Ripsarmio® v Trstu z dne 21
junija 1950, s katerim so bili &leni 28, 44 (odstavki 3, 6, 8in 21) ter 45 (odstavki 1, 2, 3, 4, 5 in 6)
statuta hranilnice ,,Cassa di Risparmio® v Trstu spremenjeni tako, da se imajo glasiti kot ustrezni
¢leni v prilogi k temu ukazu, ki se oznaéi priloga A in je sestavni del tega ukaza.

Priloga A je poloZena pri oddelku za pravne zadeve pri Zavermitki vojakki upravi, kjer
je na vpogled vsem prizadetim.

CLEN II
Ta ukaz stdpi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 1. februarja 1951
CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general ameriike vojske
Ref. : LD[A[61]5 ; generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz &. 28

' SPREMEMBA UKAZA ST. 243/1948
KORPORACIJA ZA IZKORISCANJE GOSPODARSKIH VIROV

Ker aodfm, da je potrebno spremeniti sestavo upravnega odbora Korporacije za izkoriséanje
gospodarskih virov, ustanovijene z ukazom 3. 243 z dne 24. aprila 1948, spremenjeni z ukazom &t.
269 z dne 29. maja 1948 in ukazom 5. 205 z dne 1. novembra 1950, v tistem delu Svobodnega tria-
dkega ozemlja, ki ga upravijajo britsko-amerife sile,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriike vojske, generalni rav-
natelj za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN I

Odstavek 3 ulaza &. 243 z dne 24, aprila 1948, spremenjenega z ukazom 5t. 269 z dne
29, maja 1948 in ukazom t. 205 z dne 1. novembra 1950, se érta in nadomesti za naslednjim no-

vim odstavkom 3 :

.»3) Korporacijo bo upravljal upravni odbor, ki .ga sestavljajo :
namestnik ravnatelja za finance in gospodarstvo, predsednik ;
nafielnik oddelka za preizvodnjo ;
nacalnik urada za ladjedelnistvo ;
nacelnik oddelka za javna dela in javne naprave ;
ravnatel] za pravne zadeve ; 5
nadelnik oddelka za finance ;
pristanidki ravnatelj,* -
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CLEN II
Ukaz &t. 205 z dne 1. novembra 1950 se razveljavi.
CLEN IIT
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpisem.

V Trstu, dne 5. februarja 1951,
CHARLES C. BLANCHARD
biigadni general amerifke vojske
Ref. : LD[A|51/18 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz st. 24

PRODAJNA CENA DRZAVNEGA SAHARINA, NAMENJENEGA ZA LEKARNE

Ker imam za primerno doloéiti ceno driavnega saharina, namenjenega za lekarne, v tistem
delu Svobodnega triaskega ozemija, I ga wpravljajo britsko-ameriike sile,

zato joz, CHARLES 0. BLANCHARD, brigadni general ameridke vojske, generalni rav-
natel] za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN I

Cena za driavni saharin za uporabo v lekarnah, ki jo morajo placati pooblaiéeni kupei,
se dolo¢i na 24.000 lir za kilogram netto.

Od tega zneska pripade 6.000 lir dobavitelju ter 18.000 lir drzavnemu zakladu kot izku-
pitek iz prodaje saharina.

CLEN 1T

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, njegovi predpisi pa v skladu
z %e izdanimi upravnimi navodili uéinkujejo od 9. januarja 1951 dalje.

V Trstu, dne 5. februarja 1951.
CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general aneridke vojske
Ref. : LDfA[51(13 ; generalni ravnatel] za civilne zadeve

Ukaz st 25

ODPRAVA ZVISANEGA DAVKA NA PRENOSNE POSLE Z DELNICAMI

Ker imam za priporoéljivo odpraviti zvidani davek na prenosne posle z delnicami v tistem
delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriike sile,
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zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriske vojske, generalni rav-
natelj za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN I

Z utinkom od 1. julija 1950 se odpravi zvi$ani davek na prenosne posle z delnicami (,,s0-
vraimporta di negoziazione“) po élenu 17 enotnega zakonskega besedila, odobrenega s kr. odL
z dne 9. marca 1942 $t. 357. spremenjenega in zatasno ukinjenega do 30. junija 1950 z ukazom
it. 179 z dne 30. avgusta 1949,

CLEN II
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.
V Trstu, dne 5. februarja 1951,
CHARLES C. BLANCHARD

brigadni general ameriSke vojske
Reft: LD[A|51]16 generalni ravnatel] za civilne zadeve

Ukaz st. 26

PO_SPESEVANJE GRADNJE STANOVANJ

Ker Zelim pospedevati gradnjo ali preureditev zasebnih stanovanjskih his s strani zasebnikov
z malimi prikranki z dajanjem posojil, ki se morajo odplacati v roku, ki ne sme presegati 35 let,
v tistem delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriske sile in ki se tu dalje
kratho oznaduje ,,cona®,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriske vojske, generalni rav-

natelj za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN 1

SKLAD ZA GRADNJO STANOVANJ

S tem se ustanovi v eoni Sklad za gradnjo stanovanj, na katerega bodo prenefeni zneski,
ki bodo od éasa do éasa v ta namen nakazani. Sklad za gradnjo stanovanj bo sluZil za to, da se
pospesuje gradnja in preureditev stanovanjskih hi& v zasebni lasti z dajanjem posojil potom
pooblagéenih kreditnih zavodov.” :
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CLEN 1II

VRSTE ZGRADBE, ZA KATERE SE BODO DAJALA POSOJILA

Posojila se smejo dati osebam, ki % niso dobile drugega driavnega prispevka in ki na-
meravajo zgraditi ali preurediti bodisi kot zasebniki ali zdruZene v zadruge ali solastnifke sku-
pine stanovanjske hife, ki niso luksuzne hi%e v smislu ukaza &. 36 z dne 3. marca 1950 in kjer
stanovanja odgovarjajo naslednjim tehniénim pogojem :

@) imajo najmanj dva stanovanjska prostora ter kuhinjo in kopalnico, pri éemer so viteti
tudi prostori, ki jih lastnik potrebuje za opravijanje svojega poklica ali obrti, e ti
dodatpi prostori za opravljanje poklica ali obrti ne presegajo talne povriine 32 kva-
dratnih metrov ;

b) imajo neodvisen in neposreden dostop iz stopni¥éne ploséadi ;
¢) imajo svoj lasten vodni klozet ;
d) imajo vodo znotraj hiSe ;

e) odgovarjajo vsem zdravstvenim predpisom higijenskih in stanovanjskih pra,vi]nikov.,
ki veljajo v coni.

CLEN III

VISINA POSOJILA

Pogojilo ne sme presegati 769, dejanskih stroikov za stavbiiée ter gradnjo ali preureditev,
kakor jih doloéi odbor za pospefevanje gradnje stanovanj, ki je predviden v élenu XI tega ukaza
in ki se tu dalje kratko naziva ,odbor",

Vsa posojila morajo biti zavarovana v prid drzave s hipoteko na prvem mestu na stav-
bidéu ter tam zgrajenih zgradbah.

CLEN 1V

AMORTIZACIJA POSOJIL IN OBRESTI

Pogojila, ki se dajo na podlagi tega ukaza, se morajo amortizirati najkasneje v 35 letih,
ali na Zeljo posojilojemalea tudi prej, z upoftevanjem predpisov ¢lena VIITI tega ukaza, Skupni
posojilojemaléevi stroski za obresti, komisijske pristojbine in postranske izdatke ne smejo pre-
segati 4% na leto.

“CLEN V
PROSNJE ZA POSOJILA
Profnje za posojila morajo biti napisane na obrazeu za proénje, ki se dobi pri zavodu

ali zavodih, ki so poobla&éeni za posojila iz Sklada za gradnjo stanovanj. A pro&nji mora.Jo biti
kratko navedene znaéilnosti in stroSki stanovanjskih his. ;
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Obrazec pro¥nje se mora predlositi odboru potom kreditnega zavoda, ki mora pro¥nji
priloZiti izjavo o tem, ali je priporoéljivo dati posojilo. Nato mora odbor pretresti vsako proénjo
v stvarnem oziru ter izraziti svojo zadasno odobritev ali neodobritev.

O sklepu odbora se mora prosilec obvestiti. Ce je bila pro¥nja zaéasno odobrena, mora
odbor zahtevati od prosilea, da predloZ dokonéni projekt s proradunom izdatkov, ki ga mora
predhodno odobriti obéinska gradbena komisija oziroma druga obéinska oblast v tistih obginah,
‘ki nimajo gradbene komisije.

Nato mora odbor obvestiti prosileain kreditni zavod, da-li je bilo posojilo odobreno ali ne,

CLEN VI
PLACEVANJE OBROKOV

Kreditni zavodi smejo dajati predujme do vifine ene desetine posojilnega zneska, ¢im po-
sojilojemalec dokaZe, da je kupil stavbiste, zadel gradnjo ali preureditev ter investiral najmanj
259% skupnih stroSkov, navedenih v prora¢unu, ki ga je odbor odobril. Kasneje se smejo dajati
predujmi v isti vidini in do 95%, skupnega zneska posojila in to isto¢asno z napredovanjem dela
ko se dokaze, da so bila dela, za katera je bil poprej dan predujem, Ze izvrSena. Zadnjih 5% se
izplada po konéni kolavdaciji zgradbe.

CLEN VII
KDO IMA PRAVICO NA POSOJILA

Posojila na podlagi tega ukaza se ne smejo dati nikomur, kdor ni stalni prebivalec na
podro&ju cone ; pravtako se ne sme nobena stanovanjska hia, ki je bila zgrajena s temi posojili,
dodeliti osebi, ki ni stalni prebivalec cone ali osebi, ki je lastnik druge stanovanjske hife v coni,
ki zadoita za potrebe druZine.

Ne smejo se dati posojila niti dodeliti stanovanjske hife v smislu tega ukaza prosileu,
digar zakonski drug je lastnik stanovanja v coni, razen e sta zakonska druga zakenito lotena.

Posojila se ne smejo dati za gradnjo veé kot enega stanovanja, niti se ne sme ved kot eno
stanovanje dodeliti isti osebi ali njenim druginskim ¢lanom, ki z njo Zivijo. Vsaka taka dodelitev
je niéna in brez pravnega uéinka.

V tistih primerih, kjer lastnik sam izvréuje gradnjo, ima vsaka kr§itev zgornjih predpisov
ali kateregakoli predpisa tega ukaza za posledico, da se posojilna pogodba samo po sebi razveljavi
in vsaka druga ugodnost preklie. V vseh primerih kréitve se sme naloZiti globa, ki ne sme pre-
segati 100,000 lir.

CLEN VIII
ZASEDBA STANOVANJ

Osebe, ki so jim bila staﬁovanja odkazena, ali Iastniki stanovanj jih morajo uporabljati
osebno ali po sorodnikih do druge stopnje najmanj pet let od dneva dodelitve stanovanja ali
dovrditve gradnje. :

Ce se stanovanje odda v najem ali proda v prvih petih letih, ima to samo po sebi za posle-
dico razveljavljenje posojilne pogodbe in izgubo vseh drugih ugodnoam Ta dolotba velja tudi,
e se posojilo predéasno amortizira v istem roku. -

Kazenske posledice po tem &lenu ne veljap, e je prodajo ali odda,}o v najem dovolil odbor
iz vaZnih razlogov potrebe. \
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CLEN IX
DAVENE UGODNOSTI

Odstavek 1. — Vse listine in pogodbe, ki so potrebne za gradnje o Katerih govori ta ukaz
in ki se dovréijo do 31. decembra 1955, vitevii nakup stavbiséa, so oproféene kolksvine, razen
‘mienic in meniénih obveznie, ter so podvriene stalni najmanjsi registrski in hipoteédni taksi.

Odstavek 2. — Materijal za gradnje, ki jih ureja ta ukaz, je izvzet od trofarinskega ‘davisa 3
dolodba prejinjega odstavka nima za posledico uporabe predpisa Sestega odstavka élena 80 enot-
nega zakonskega besedila z dne 14, septembra 1931 &. 1175,

Odstavek 3. — Zgradbe, ki so bile zgrajene v smiclu tega ukaza, so za dobo 25 let oproiéena
zgradarine in tozadevnih pokrajinskih in obéinskih odklad.

Odstavek 4. — Za -stavbifda, ki so potrébna za izvedbo tega ukaza, véljajo predpisi élenov
XVI in XVII ukaza 8. 222 z dne 30. novembra 1949,

Odstavek 5. — Zavodi, ki so poobladteni za posojila na podlagi tega ukaza, so oprodteni
pladila davka na poslovni promet.

CLEN X
REGISTRSKE IN HIPOTECNE TAKSE

Posojilni posli v smislu tega ukaza za dela, ki bodo dovrfena do 31. decembra 1955,
u#ivajo ugodnost zniZanja registrskih in hipoteénih taks na eno &etrtino.
Obresti od posojenih zneskov so oproidene ‘pridobrinskega davka.

CLEN XI
ODBOR ZA POSPESEVANJE GRADNJE STANOVANJ

Za nadzorovanje izdatkov Sklada za gradnjo stanovanj se ustanovi odbor, ki je pod nad-

zorstvom ravnateljstva za finance in gospodarstvo in ki obstoja iz naslednjih tirih &lanov :

_ en zastopnik oddelka za javna dela in javne naprave pri Zavezniski vojaski upravi —
predsednik ;

en zastopnik conskega predsednistva ;

en zastopnik finandéne intendance ;

en zastopnik stanovske organizacije inZenirjev in arhitektov.

Sklepi odbora se izvrfijo z odlokom oddelka za javna dela in javne naprave. e
Clane odbora imenuje Zaveznifka vojaka uprava in ostanejo v funkeiji dve lefi,

CLEN XII
NALOGA ODBORA

Naloge odbora so naslednje :

a) da izda ali odKloni stobritev za puao]llo ter: d{)loéa. ‘roke za zabetek in- ﬂo\'ﬂltev del ;
© 'b) da izdaje izjave in dklépe v smislu &lena VIT'in VIIT ‘tega ukaza'; 2
‘e}"da postavlja ‘nadela’za nadzorovanje izvajanja tega ukaza in za mvﬂitev graclenj
‘ter v ta namen iztla pravilnike za nadzorovanje redne izvrditve del ter za: pla.éevanaj
obresti in odplatevanje posojila potom poobladenih kreditnih zavoHow.'
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CLEN XIII
UPORABA ZNESKOV, PLAGANIH ZA POVRACILO DOLGA ALI NA KAZNIH
- Zmeski, ki se vplatajo v Sklad za gradnjo stanovanj za povradilo posojil ter kazni, ki se
morajo plaéati na podlagi predpisov élena VII in VIII, se smejo uporabiti za nova posojila.
. Pravtako se smejo za nova posojila uporabiti obresti po odbitku zneskov, ki so potrebni
za kritje poslovnih stroikov. V zadetku bo kril strogke Sklad za gra.dnjo stanovanj.
CLEN XIV
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.
V Trstu, dne 7. januarja 1951
CHARLES C. BLANCHARD

brigadni general ameriike vojske
Reft: LD[A|51]19 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz st. 27

SPREMEMBA UKAZA ST. 114/1950

Ker imam za primerno in potrebno spremeniti élen X VIII ukaza &. 114 z dne 9. junija
1950 o driavnem zavodu za zavarovanje in pomot za uslufbence zabavnih podjetij, v tistem delu Svo-
bodnega triaskega ozemlja, ki ga wpravijajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, CHARLES C. BLAN CHARD, brigadni genemI ameriske vojske, generalni ravna-
tsl} za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN I

Clen XVIII ukaza . 114 z dne 9. junija 1950 o driavnem zavodu za zavarovanje in
pomoé za usluibence zabavnih podjetij se razveljavi in nadomesti z naslednjim :

»Odstavel: 1. — Delojemalci zabavnih podjetij v coni, za katere velja obvezno zavarovanje
zoper delanezmo#nost, starost in za prezivele druZinske élane pri drzavnem zavodu za socialno
gavarovanje in ki pripadajo kateri izmed strok, nastetih v &lenu ITI, so zadasno opro&éeni dolZ-
nosti zavarovanja pri zgoraj omenjenem drZavnem zavodu in ostanejo Se nadalje zavarovani
pri prej omenjenem zavodu, dokler se ne izda ukaz, predviden v &lenu XVII tega ukaza.

Odstavel 2. — Pravtako so delojemalci zabavnih podjetij, ki pripadajo strokam pod
toéko 18, 19 in 20 &lena ITI, ter usluZbenci ustanove , Ente Autonomo Teatro Trieste®, ki pripa-
dajo kateri izmed strok, naftetih v &lenu I1I, zatasno opro&geni dolZnosti zavarovanja proti
bolezni pri zgoraj omenjenem drzavnem zavodu in ostanejo, Se dalje zavarovani pri driavnem
zavodu za zavarovanje proti bolezni, dokler jim novi zavoed ne bo mogel nuditi enakih zavaro-
valnih ugodnosti kot jih daje ta zavod.”
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CLEN 11

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpifem.

V Trstu, dne 7. februarja 1951,

Ll At v
CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general ameriike vojske
Ref.: LD|A[51/12 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz st. 28

ZVISANJE ODSKODNINE ZA KRAJ BIVANJA ZA PODEZELSKE LEKARNE

Ker sodim, da je priporoéljivo zvifati odikodnino za kraj bivanja za podefelske lekarne v
tistem delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga wpravljajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriike vojske, generalni rav-
natelj za civilne zadeve, ;

UKAZUJEM:
CLEN 1

Najvigja izmera odskodnine za kraj bivanja, ki jo je uvedel za podeZelske lekarne &l, 115
enotnega besedila zdravstvenih zakonov z dne 27. julija 1934 &t. 1265, spremenjen s élenom I
zakona z dne 23. decembra 1940 %t. 1868, se zvisa od 4.000 lir na 80.000 lir letno.

Pri lekarnah, ki niso novo ustanovljene, se sme ta odikodnina dovoliti, &e povpreéni
obdavéljivi dohodek, ugotovljen v pogledu odmere pridobnine v zadnjih treh letih, ne presega
120.000 lir.

CLEN II

Za leto 1950 se letni prispevek, ki ga morajo pladevati lekarne razen podezelskih lekaren
po élenu 115, predzadnji odstavek omenjenega enotnega zakonskega besedila, doloéi naslednje :

a) v obéinah z ved kot 100.000 prebivalei........covoiiniiiiiiinriinniens 9.000 lir
b) v obéinah z veé kot 10.000 in ne nad 15.000 prebivalei.............. 1.800 lir
¢) v obéinah z vet kot 5.000 in ne nad 10.000 prebivalei.................... 1000 Lr

Visina prispevka v naslednjih letih se bo doloéila s kasnej8im ukazom tako, da bo v soraz-
merju z viino obdavéljivega dohodka, ugotovljenega za posamezne lekarne.

CLEN III

V obéinah, navedenih v ¢lenu 332 enotnega zakonskega begedila o obéinah in pokrajinah
z dne 3. marca 1934 &t. 383, sme povradilo obéini v smislu ¢l 115, drugi odstavek enotnega bese-
dila zdravstvenih zakonov z dne 27. julija 1934 5t. 1265, obsegati celotni znesek odikodnine za
‘kraj bivanja, doloden v &lenu I tega ukaza,

Predpisi tretjega odstavka zgoraj omenjenega ¢lena 115 ostanejo v veljavic
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CLEN 1V

Predpisi, ki so potrebni za izvajanje tega ukaza, bodo vsebovani v navodilih, ki jih izda
oddelek za finance po posvetovanju z oddelkom za notranje zadeve, ter bodo vsebovali pravila
za upravo in nakazovanje donosa iz prispevkov po élenu II tega ukaza. K tej upravi se morajo
pritegniti zastopniki prizadetih strokovnih organizacij.

CLEN V
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, njegovi predpisi pa uéin-
kujejo v skladu z #e izdanimi upravnimi navodili od 1. janurja 1950 dalje.
V Trstu, dne' 6. februarja 1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general ameriske vojske
Ref. : LD[A[51]12 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Upravni ukaz §t. 6

KONZORCIJ RIBIGEV TRZASKE CONE
SPREMEMBA UPRAVNEGA UKAZA §T. 69/1950
Ker imam za primerno spremeniti upravni ukaz z dne 24. novembra 1950,

zato jaz, VONNA F. BURGER, polkovnik F. A., izvréni ravnatelj pri generalnem ravnatelju
za civilne zadeve, " ‘

UKAZUJEM:
1. — Clenu 2 upravnega ukaza &. 69 z dne 24. novembra 1950 se doda naslednji odstavek :
»Poleg tega komisar izvrduje praviee, ki jih ima obéni zbor po-¢lenu 28 d), ¢)in f) statuta
konzorcija ribidev trzadke cone, pod pogojem, dolotenim v &élenu 2543, drugi odstavek driavljan-
skega zakonika.

2. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpifem.

V Trstu, dne 2. februarja 1951

. VONNA F. BURGER
polkovnik ¥, A,
izvréni ravnatelj pri- :
Ref. : LD|B[51]4 < gpnlh 8 generalnem ravnatelju za civilne zadeve
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Upravni ukaz &t. 7

UKINITEV ZAGASNEGA IMENOVANJA IN PREJEMKOV Dr. INZ. MARIA PRUCHER IN
DR. INZ. GIOVANNIJA FERRAZZI — RAZVELJAVLJENJE UPRAVNIH UKAZOV
§T. 13/1947 IN 67/1948

Ker je potrebno ukiniti zacasno imenovanje in zalasne prejemke, priznane dr. inZ. Mariu
Prucherju in dr, inZ, Giovanniju Ferrazzi z upravnima ukazoma 8. 13 z dne 2. oktobra 1947 in
8. 67 z dne 15. maja 1948, ter ta ukaza razveljaviti,

zato jaz, VONNA F. BURGER, polkovnik F. A., izvréni ravnatelj pri gsneralnem ravnatelju
za civilne zadeve,

ODREJAM:

CLEN I

1. — Z 31 januarjem 1951 se ukine zaéasno imenovanje dr. inZ Giovannija Ferrazzi
kot glavnega inZenirja civilnega tehniénega urada ter zaéasna dodelitev stopnji VI skupine A,
izre¢ena z upravnim ukazom 5. 13 z dne 2. oktobra 1947

2, — Z 31 januarjem 1951 se dr. inZ. Mario Purcher razredi kot genera.'lni inﬁpektdr ci-
vilnega tehni¢énega urada in kot zafasno imenovani skrbnik javnih del kakor tudi njegovi pre-
jemki drzavnega uradnika IV. stopnje skupine A, za¢asno priznani z upravnim ukazom &. 67
z dne 15, maja 1948,

3. — Upravna ukaza &t. 13 z dne 2. oktobra 1947 in &t. 67 z dne 15. maja 1948 se razve-
ljavita.

4. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpiem.

V Trstu, dne 6. februarja 1951.
‘VONNA F. BURGER
polkovnik F. Al
: izvrini ravnatelj pri
Ref. : LD|B|51[6 generalnem ravnatelju za civilne zadeve

Obvestilo s§t. 5

MINIMALNE PLACE NESTALNIH DELAVCEV PRI TRGOVSKIH PODJETJIH

S tem se daje na znanje, da je r disée za minimalne de, ustanovljeno po ukazu 5t. 63
2 dne 1. decembra 1947, izdalo glede nestalnih delaveev pri trgovskih podjetjih (razen pri Spedicijskih
podjetjih naslednji

RAZSOD:
CLEN I
0d 1. januarja 1951 dalje se zvida odstotek 199, po dlenu'2 razsods z dne 31’ decembra

1948, potrjenega z razsodom, objavljenim z obvestilom &. 42 v Uradnem listu z'dne: 1L Jull ja
1950, na 21%. i RO N rEnG
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CLEN II

V ostalem velja razsod, objavljen z obvestilom &t. 42, érgar dolocbe S0 meroda,_]ne tudi
za ta razsod.

Trst, 27. decembra 1950
Prebrano, potrjeno in podpisano.

Predsednik ; Walter LEVITUS
Clani : Livio NOVELLI
Deodato DECOLLE
Giovanni POLI
Ferruccio ROBERTI
Strokovna svetovalea : Ruggero TIRONI
2 Nicolo® PASE
Odobreno : 20. januarja 1951.
E. de PETRIS, natelnik oddelka za delo.

V Trstu, dne 5. febrarja 1951.

4 ; Dr. ini. E. de PETRIS
Ref. ; LD[C|51/3 nacelnik oddelka za delo

Obvestilo st.

MINIMALNE PLACE OSEBJA V DELAVNICAH SLASCICAREN TER SLASCICARSKIH
ODDELKOV PRI RESTAVRACIJAH, BARIH IN PODOBNIH GOSTINSKIH OBRATIH
S tem se daje na je, da je r liste za minimalne de, ust ljeno po uk st 63
z dne 1. decembra 1947, izdalo glede osebja v delavnicah slaiéidaren ter slaiéiéarskih oddellov pri
restavracijah, barih in podobnih gostinskih obratih, ki niso vélanjeni v sindikalni organizaciji te
stroke, naslednji

RAZSOD:
CLEN 1
Veljavnost razsoda, objavljenega z obvestilom £t. 3 v Uradnem listu z dne 1. marca

1949, ter razsoda, objavljenega z obvestilom &t. 23 v Uradnem listu z dne 11. avgusta 1949, je
podaljana do 30. novembra 1951 s spremembami po naslednjih élenih.

CLEN 2

Od 1. januarja 1951 dalje je spremenjena temeljna plada zgoraj omenjenih delojemalcev

naslednja :
vodja delavnice ...... 3 i bt i s pe s e e A0S I AN B S0
prvi slaséiéar in prvi szelovalec alaé(‘,m .................... 91 lir na uro
drugi slagciéar in drugi izdelovalec slaéie ................... 75 lir na uro
pomozni sla&iéar in pomo#ni izdelovalec slagéié¢ ............. v 59 lir na uro
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Za vajence, sprejete pred dovriitvijo 15. leta starosti traja vajeniska doba Stiri leta, za
mezdo pa velja spodnja lestviea :

RIS T A R R B R 259,
R Eflate . M e s R R 459,
I leto ot sen e s st sl <. 609,
3 T Vo R A S A e A R et 809, temeljne plade po-

mozZnega sladéiéarja.

Pri vajencih, ki se sprejmejo po dovriitvi petnajstega leta starosti, se vajeniika doba
zniza na tri leta.

Vajenec, ki ima nad 18 let in je dopolnil polovico vajeniike dobe, se mora pripustiti k
strokovnemu izpitu ter v primeru ugodnega izida preide v tretjo kategorijo sla¢iéarja oziroma
izdelovalea sla3éic,

Vajenec, nad 18 let star, ki je konéal vajenifko dobo in ne more poloZiti strokovnega
izpita, bo prejemal plado delavea II1. kategorije z odbitkom 10% vse dokler ne napravi mojstr-
skega dela.

CLEN 3

Usluzbenci, na katere se nanada ta razsod in ki so v sluzbi na dan 1. januarja 1951, imajo
pravico na enkratno doklado v naslednjem znesku :

wod e dalavines F e it iR L T 7000 lir

Tactulmstilme. soo - il il ey 6000 lir

T e i S - S L s e SR e 4500 lir

pomo#ni slaléidar ........ ... 0000 2500 lir
CLEN 4

Pred rokom zapadlosti, omenjenim v élenu 1, je dopustna revizija razsoda le v primeru,
¢e bi se spremenili prejemki delojemalcev, za katere velja kolektivna pogodba te stroke.

Trst, 29. decembra 1950.
Prebrano, potrjeno in podpisano.

Predsednik ; Walter LEVITUS
Clani : Renato CORSI
Deodato DECOLLE
Natale ACERBI
Giuseppe MARZOTTI
Strokovna svetovalea . Ruggero TIRONI
Giovanni POLI b
Odobreno : 24. januarja 1951 il
E. de PETRIS, nac¢elnik
oddelka za delo.

V Trstu, dne 5. februarja 1951.

Dr. inZz. E. de PETRIS
Ref. : LD|C|51]4- natelnik oddelka za delo™
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-_ Obvestilo §t. 7

MINIMALNE MEZDE USLUZBENCEV BRIVSKIH OBRTNIKOV
S tem se daje na znanje, da je razsodidde za minimaine de, ustanovijeno po uk it 63
z dne 1. decembra 1947, izdalo glede usluzbencev pri brivskih obrinikih. ki niso vélanjeni v sindikalni
organizaciji svoje stroke. naslednji

RAZSOD:
(LEN 1

Veljavnost razsoda, ki je bil cbjavljen z obvestilom #r. 37 v Uradnem listu z dne 21. ju-
nija 1950, je podaljsana do 15. septembra 1951 z dedatkom po naslednjem é&lenu.

CLEN 2

O priliki bo"iénih praznikev v letu 1950 pri; ada zgoraj navedenim usluzbencem boZiéna
nagrada v naslednji vi¥ini :

delavei I. kategorije ...... ........ 10.000 lir

delavei Th. kategcrije .............. 9000 lir

vajenci v prvem letu 159, v drugem letu 259%,, v tretjem letu 509, in v ¢etrtem letu 75%, zneska
ki gre delaveu z najnizjo kvalifikacijo v podjetju.

(LEN 3

Pred gornjim rokom zapadlosti je dopustna revizija razsoda le v primeru, e bi se spre-
menili prejemki delojemalcev, za katere velja kolektivna pogodba te stroke.

Prebrano, potrjenc in podpisano.
Trst, 30. decembra 1950.
Predsednik : Walter LEVITUS
Clani : Giuseppe RODRIGUEZ
Ermanno FRAGIACOMO
Renato CORSI
. Deodato DECOLLE
Strokovna svetovalea : Egidio FURLAN
- Giovanm 1)’ ELTA
Odobreno : 20. januarja 1951
E. de PETRIS, natelnik oddelka za delo.

V Trstu, dne 7. februarja 1951.

: Dr. ini. E. de PETRIS
Ref. : LD|C[51}1 : nadelnik oddelka za delo:
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Obvestilo &t. 8

MINIMALNE. PLACE. USLUZBENGEV. V ZDRAVNISKIH AMBULATORIJIH, ZAVODIH ZA
PATOLOGIJO, RADIOLOGIJO, ORTOPEDIJO IN PRI ZOBNIH TEHNIKIH

S tem se daje na znanje, da je razsodisée za minimalne mezde, ustanovljeno po ukazu 3. 63
z dne 1. decembra 1947, izdalo glede usluzbencev v zdravnidkih ambulatorijih, zavodih za patologijo,
radiologijo, ortopedijo in pri zobnih tehnilih, ki niso vélanjeni v sindikalni organizacifi svoje stroke,
naslednji

RAZSOD:

CLEN 1

Veljavnost razsoda o gornjem osebju, ki je-bil objavljen z obvestilom &t. 18 v Uradnem
listu z dne 1. aprila 1950, je podaljfana do 30. junja 1951 s spremembami po naslednjem élenn.

CLEN 2

Od 1. januarja 1951 se mora placevati zgoraj cmenjenim usluzbencem izredna doklada,
spremenjeng naslednje :
Mo§ki Zene
dnevno meseéno dnevno meseéno
Osebe brez druZin

had: 20ETaEC S S 0 i s R e R SRt T 500  13.000 435 11.310
ad #1800 20 e ST A R SR I R R T 475" 12.350 350 9,100
o 16 do! A8 Tkt e S eV S e, e 375 9.750 3156 8.190
Pk e e N s s o 250 6,500 250 6.500

Drutinski poglavarji
nad 20 o i R e 500  13.000 465 12.090

CLEN 3

Glasom élena 1 ta razsod preneha veljati 3. junija 1951. Fred tem rokom je dopustna
revizija le v primeru, ¢e bi se spremenili prejemki delojemalcev v podobnih. kategorijah.

Trst, 28. decembra 1950,
Prebrano, potrjeno in podpisano.
Predsednik ; Walter LEVITUS
Clani ; Antonio DELLA SANTA
Platone CAVALIERI
Livio NOVELLI
Guido BORZAGHINI
Strokovna svetovalea: Nicolo’® PASE
Ruggero TIRONI
Odobreno : 20. januarja 1951.
E. de PETRIS, naéelnik
oddelka za delo.

V TRSTU, dne 7. febroarja 1951,
Dr. inZ. E. de PETRIS
Ref. : LD|C[51]2 : nacelnik oddelka za delo
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Obvestilo §t. 9
'MINIMALNE MEZDE USLUZBENCEV FBIZERSKIH OBRTNIKOV

S tem se daje na znanje, da je razsodiste za minimalne mezde, ust ljeno po uk it. 63
z dne 1. decembra 1947, izdalo glede usluzbencev pri frizerskih obrtnikih, ki niso vélanjeni v sindi-

kalni organizaciji svoje stroke, naslednji

RAZSOD:

EDINI CLEN

Veljavnost razsoda, ki je bil objavljen z obvestilom %t. 36 v Uradnem listu z dne 21.
junija 1950, je podaljSana do 15. septembra 1951.

Pred tem rokom zapadlosti je dopustna r&vizija razsoda samo v primeru, &e bi se spre-
menili prejemki usluzbencev, za katere velja kolektivna pogodba te stroke.

Prebrano, potrjeno in podpisano.

Trst, 20, januarja 1951.

Predsednik: Walter LEVITUS
Clani ; Ermanno FRAGIACOMO
Giuseppe RODRIGUEZ
Renato CORSI
Strokovna svetovalea: Giovanni D' ELTA
Egidio FURLAN

Odobrena : 24. januarja 1951
E. de PETRIS, naéelnik oddelka za delo.
V TRSTU. 7. febrnarja 1951.

Dr. ini. E. de PETRIS
Ref. » LD|C|51]5 nadelnik oddelka za delo
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